


DULAL, un développement agricole en zone tribale.

Le petit élevage, surtout celui des poules, est le 
principal mode d’épargne des paysans. Grâce à un 
vaccin produit localement et à l’introduction de races 
améliorées, les poules résistent mieux aux maladies.
Le maraîchage est mis en valeur dans les zones hu-
mides de bas-fonds, très nombreuses et mal exploi-

tées. Les revenus obtenus par les paysans impliqués 
dans cette activité sont tout simplement exception-
nels. Chaque paysan a réalisé en moyenne un profit 
équivalent à quatre mois de sécurité alimentaire ce 
qui lui permet de passer aisément la période de sou-
dure de décembre à mars.

Le projet ne propose pas de révolutionner le mon-
de agricole (introduction de machines par exemple) 
mais, moyennant des innovations bien choisies, il 
optimise les pratiques traditionnelles et l’utilisation 
des ressources. Structurés en groupes, les paysans 
acquièrent des techniques et capacités d’organisa-
tion qui leur permettront de continuer les activités 
sans soutien extérieur.

Annette Etienne 
Tiré de rapports d’Inter Aide.

Frères de nos Frères et la Fondation Michelham ont 
versé CHF 99 225.–

En 2004, Gilbert et moi sommes en Orissa. Après 
la visite obligée à l’impressionnant temple de Kona-
rak, nous passons quelques jours dans le nord de 
l’Etat, au Mayurbhanj, en compagnie de Prasanth et 
Seema Narayanan, qui dirigent l’ONG DULAL. Cette 
dernière est implantée parmi les tribus aborigènes 
vivant dans des régions isolées. Après des program-
mes de santé et de formation à des activités écono-
miques, Prasanth a décidé, dès 2002, de favoriser 
l’agriculture dans un milieu physique ingrat. En effet, 

les tribaux vivent dans des hameaux éparpillés dans 
la forêt et les collines où l’irrigation est impraticable. 
Ils cultivent quelques rizières sur des lopins aplanis, 
avec de faibles rendements, et vivent des ressour-
ces de la forêt qui se font rares. Faute de revenus, 
les hommes émigrent vers les villes et les plaines du 
Bengale voisin.
L’approche de DULAL s’inspire des techniques de 
bassins versants (watershed). Les terres en friche en 
terrain ondulé sont aménagées grâce à des mesures 
très simples de conservation de l’eau et des sols : 
tranchées et diguettes de retenue, étangs, planta-
tions d’arbres fruitiers arrosés avec des pots en terre 
enfouis au pied des racines, horticulture… Chaque 
famille apprend à mettre en valeur un acre. 
Nous sommes séduits par ces programmes appelés 
BADI et décidons d’en soutenir un nouveau, dans 
une région encore plus reculée. Dès 2005, avec le 
soutien de la Fédération Genevoise de Coopération, 
24 hameaux du district de Kusumi sont choisis ; fem-
mes et hommes reçoivent les formations adéquates 
et se lancent dans cette nouvelle forme d’agriculture. 
Il faut dire que les populations tribales ont une tradi-
tion ancestrale de jardins potagers.



Au Burkina Faso, une initiative intéressante de maraîchage.

En 2006, nouvelle visite pour inspecter l’avance du 
projet. Les paysans nous font visiter leurs lopins avec 
fierté. Les manguiers et papayers grandissent, inter-
calés de plants de tomates et piments. Tel groupe 
de femmes nous fait admirer leur compostage avec 

vers de terre (vermi compost), qu’elles vont vendre à 
leurs époux pour leurs potagers… Tel autre groupe 
cultive des cacahuètes qui lui assurent de forts reve-
nus. Les villages en bordure de la route se dévelop-
pent plus rapidement que ceux perdus dans les col-
lines. Il nous faut marcher vingt minutes, enjamber 
un cours d’eau, pour atteindre un hameau, dans un 
paysage si beau qu’il nous ferait oublier la pauvreté 
qu’il cache. 
Nous entrons dans la quatrième et dernière année 
du projet. Peut-être nous lancerons-nous dans un 
nouveau BADI.

Annette Etienne

Ce programme a été financé par Frères de nos Frè-
res en collaboration avec la Fédération Genevoise 
de Coopération à hauteur CHF 103 615.–

Dans la province de Yatenga, dans le nord du pays, 
l’Association Vie Meilleure (AVM), sous l’impulsion 
de sa dynamique présidente, a décidé de créer des 
périmètres maraîchers sur des terres cultivées en ri-
zières à la saison des pluies. Grâce au creusement 
de deux puits avec pompes pour assurer une bonne 
irrigation, 20 familles ont pu cultiver, sur un terrain 
de 1500 m2 mis à leur disposition par un propriétaire, 
des oignons et des pommes de terre, améliorant ain-
si leur ordinaire. En guise de location, l’AVM exploite 
ce même terrain durant la période d’hivernage (juin-
septembre) en y cultivant du maïs et du mil.
MM. Petite et Schürmann, du comité du Valais, ont 
visité le projet fin 2007. Ils ont pu vérifier que les pro-
ductrices avaient bien récolté et vendu leurs produits. 
Mais des tensions ont apparu, certaines bénéficiai-
res faisant de plus gros bénéfices que d’autres. Il a 
été décidé que, dans une prochaine campagne, tout 
se ferait collectivement.
L’AVM pense déjà à sa prochaine campagne. Sans 
vouloir trop s’agrandir, elle aimerait accroître le péri-
mètre pour atteindre d’autres familles défavorisées.
La présidente écrit dans son rapport :
« La mise en œuvre de ce projet a permis à l’AVM de 
se positionner en acteur clé dans la production ma-

raîchère de la région, tout en créant des activités gé-
nératrices de revenus. Après la récolte de pommes 
de terre, les feuilles sont utilisées comme fourrage 
car chaque femme a au moins un mouton ».
Quant au propriétaire du terrain, il est sûr de faire 
une bonne récolte en hivernage. Aussi beaucoup de 
personnes nous approchent-elles, notamment des 
propriétaires, pour nous proposer de travailler sur 
leurs terres.

Annette Etienne

Frères de nos Frères a versé la somme de CHF 
12 820.–
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RECONNUE PAR LE ZEWO
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NOUVELLES DU COMITÉ DE GENEVE

Le bureau de FdnF a repris ses fonctions dans ses 
locaux desamiantés et rénovés.

Cette année, notre GRAND BAZAR aura lieu les 22 
et 23 novembre à la salle communale de Chêne-
Bougeries.
Comme d’habitude, il y aura de nombreux stands pour 
faire vos achats de Noêl, des animations, buvette et 
bar à champagne. Le stand des couronnes de l’Avent 
sera de nouveau présent pour le bonheur de tous.

Samedi à midi, minestrone et fromages préparée 
par la « Bottega de Jussy ». Le traditionnel repas 
gastronomique du samedi soir sera pris en charge  
 

par une brigade de grands chefs sous la houlette 
de Dominique Gauthier de l’Hôtel Beau-Rivage et 
Philippe Audonnet de l’Hôtel d’Angleterre. Et le 
dimanche à midi, jambon à l’os et gratin du restaurant 
« Le Gruyèrien ».
Venez passer un moment convivial entre amis ou en 
famille, tout en faisant une bonne action en faveur de 
nos projets « Education pour un avenir meilleur ».

RAPPEL :
Nous acceptons toujours avec plaisir les beaux livres, 
objets de brocante, vêtements, jouets etc. le tout en 
excellent état, pour garnir nos différents stands. Un 
grand merci de les apporter au bureau au 22, rue 
Michel Chauvet, du lundi au jeudi de 9h. à 17h. ou de 
téléphoner au 022 735 30 74.

Assemblée Générale de l’Association Frères de nos Frères

Comme toutes les années, elle réunit toutes les personnes soutenant des projets de Frères de nos Frè-
res et (ou) actives au sein des comités cantonaux et du bureau de l’Association. Elle a eu lieu le 26 mai 
dernier à Lausanne. A l’ordre du jour : l’adoption du PV de l’Assemble générale 2007, le rapport moral de 
la présidente sur l’exercice écoulé et l’approbation des comptes.  Cette assemblée fut suivie d’un très 
sympathique dîner.

Savez-vous ce que représente ce sigle 
qui apparaît sur toute notre correspon-
dance officielle ?
Le label de qualité ZEWO est unique en 
Suisse. Il est attribué à des organisations 

d’utilité publique qui apportent le plus grand soin à 
la gestion des dons.
Que signifie le label ? Le label de qualité ZEWO cer-
tifie l’utilisation efficace et économique, pour un but 
précis, des dons récoltés. Il atteste d’une organisa-
tion transparente, avec des structures de contrôle 
internes et externes efficaces qui garantissent la 
loyauté de la collecte de fonds et de la communi-
cation.
Que vérifie-t-on : but d’utilité publique – Respect 
du but, efficacité, rentabilité – efficacité des structu-

res de contrôle internes et externes – Transparence 
en matière d’activités et de comptabilité – Respect 
des principes éthiques dans la collecte des fonds et 
communication.
Comment vérifie-t-on : Analyse des informations 
publiques – Enquête par questionnaires – Examen 
de documents internes complémentaires – Si besoin, 
vérification sur place – Recours à des experts – Eva-
luation finale et proposition au Comité de fondation 

– Sur demande, le tribunal de recours examine les 
décisions.

Frères de nos Frères a reçu ce label en 1997. Cette 
marque de qualité est soumise à une accrédita-
tion régulière. Il permet à nos donateurs de béné-
ficier de déduction fiscale.


